
Su función es el cepillado superior e in-
ferior de las piezas cerámicas de gran 
formato mediante cepillos cilíndricos.
Bastidor, protector y piezas principales 
fabricadas en acero inoxidable AISI-304. 
El sistema de regulación de la altura de 
los cepillos asegura una elevación uni-
forme y única de ambos extremos de los 
ejes, accionable desde lado operario .
Ejes traccionados mediante un motore-
ductor sin elementos de transmisión a 
revisar o sustituir.
La sustitución de los sectores-cepillo se 
realiza desde el lado del operario de for-
ma sencilla y rápida, con el simple des-
montaje de las placas porta-rodamien-
tos frontales.
Dotado de 5 tomas de aspiración para 
tubo de diámetro 80 mm.
Robusta construcción para minimizar las 
vibraciones producidas durante su fun-
cionamiento.
Protector superior elevable manualmen-
te con la ayuda de cuatro resortes de 
gas.
Guías de apoyo de correa de ancho 20 
mm (incluidas en el cepillo) para minimi-
zar la zona inferior no cepillada.

Its function is to brush the upper and 
lower surface of big format pieces with 
cylindrical modular brushes.
Its frame, carter and main pieces are 
made of AISI-304 stainless steel.
The brush height regulation system 
assures a uniform elevation from both 
side which is done from the operator’s 
side. Individual geared motor drive for 
each of the brushes, with no transmission 
elements to take care of or replace. 
The replacement of the brush sectors is 
done from the operator’s side in a simple 
and fast way just by disassembling the 
bushing plates.
Equipped with 5 Ø80 mm aspiration 
intakes.
Robust construction to avoid vibrations 
while functioning.
Upper carter manual lifting with the help 
of 4 gas pistons.
It includes 20 mm. wide lower guides for 
the belts to minimize the non-brushed 
lower area of the tile.

Son fonction est le brossage des surfa-
ces supérieure et inférieure des carreaux 
de grand format.
Son châssis, carter et pièces principales 
sont faites en acier inox AISI-304.
Le système de réglage en hauteur des 
brosses permet un soulèvement unifor-
me des tous deux extrêmes fait du côté 
de l’opérateur. Le traînage est indépen-
dant pour chaque rouleau moyennant 
des moto-reducteurs, sans éléments de 
transmission à surveiller ou substituer.
Le remplacement des modules de bros-
se est fait du côté de l’opérateur  de 
façon facile et rapide, seulement en reti-
rant les plaques porte-roulements.
Équipée avec 5 prises d’aspiration Ø80 
mm.
Construction robuste pour éviter des vi-
brations pendant son fonctionnement.
Soulèvement du protecteur supérieur 
aidé par quatre ressorts à gaz.
 Il inclut guides inférieures de largeur 20 
mm. pour minimiser la surface inférieure 
non brossée.

GRUPO CEPILLO DOBLE HORIZONTAL  F-110/F-130 INOX
HORIZONTAL STAINLESS ST. DOUBLE BRUSH GROUP F-110/F-130 
GROUPE DOUBLE BROSSE HORIZONTALE F-110/F-130 INOX

líneas de esmaltado / glazing lines / lignes d’émaillage

POTENCIA
PUISSANCE
INSTALLED POWER

2 x 0.37 kw

DIMENSIONES
DIMENSIONS
DIMENSIONS

FORMATOS (mm)
FORMATS
FORMATS

F-90:   91161350 
F-110: 91161400
F-130: 91161450

     F-110	      F-130 
1775mm.	    1975 mm.
 580 mm.         580 mm.
H757 mm.	     H757 mm.

      F-110	      F-130
Max:110    	      130


